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Jö n  a király!
A miről már hónapok óta örömmel 

tanácskoztunk, a mivel városunk közönsége 
már régóta szeretettel foglalkozik, a még 
eddig csak bizonytalan hir ime a valósulás 
felé közeledik.

Mint most már teljesen hiteles forrás­
ból jelenthetjük. () Felsége Ferencz József, 
Magyarország dicső felkent királya, a jövő 
hó folyamán szerencséltetni fogja kis váro­
sunkat fenséges látogatásával.

Örömmel és lelkesedve közöljük olva­
sóinkkal ezt az örvendetes hirt. hisz az a mély 
és őszinte ragaszkodás, az a kiváló tisztelet 
az a hálás szeretet, melylyel adózik e szép 
hon minden hű fia legkegyelmesebb Fiunk­
nak, biztosit minket arról, hogy ennél ör- 
vendetesebbet. ennél jobbat olvasóinkkal nem 
közölhetnénk

Valóban hálál kell adnunk a Minden­
hatónak. hogy éppen ebben a nevezetes 
évben, midőn szereteti hazánk ezeréves len- 
állását ünnepeljük, adja meg nekünk azt a 
kiváló kegyet, hogy e hon és nemzet sze­
rető atyját, a legelső magyar embert kö­
rünkben üdvözölhetjük.

Felhívjuk ez alkalommal Csáktornya 
városának vezérlő köreit, felhívjuk Muraköz 
egész intelligentiáját törekedjék minden erejé-

vei arra hogy Ö Felségét úgy fogadjuk, 
úgy üdvözöljük, hogy e fogadás és üdvözlet 
híven lűkröztesse vissza azokat a magasztos 
érzelmeket, melyekkel () Felsége iránt 
viseltetünk.

Gyuljanak ki Muraköz dombjain az 
örömlüzek. a nép ezrei pedig tóduljanak kis 
városunkba, hogy ezek ajkain')! hallhassa Ö 
Felsége a szivek mélyéből előtörő üdvözletei.

Éljen a legelső magyar ember! Éljen a 
király!

A  vidéki sajtó.
Kongressusra készülnek a vidéki lapok 

szerkesztői és munkatársai, hogy megbeszél­
jék közös ügyeiket és bajaikat. Időszerűnek 
tátijuk ebből lapunk egyik barátja által a 
vidéki sajtóról irt. következő czikkének 
helyet adni.

A lármás, képtelen és gyakran ízléste­
len reklámok e szédületes idejében, ez ul 
kálómból szinte könnyen annak a gyanú­
jába keveredhetik az ember, hogy e czikk 
a kiabálók zaját akarja növelni. Mindazon­
által nem térünk ki a magunk házalójának 
speczialis kérdései elöl. A vidéki sajtónak 
nagyon elnyomott hivatása van a hatalmas 
központi sajtóval szemben. Iróniával szoktak 
.nyilatkozni a vidéki sajtóról általán. Ha ez 
állalábanelterjedést nyerne, akkor a szükehb. 
helyi érdekeket szolgáié) lapok egyszerre 
megszűnnének. Szerencsére azonban olyan

Takarékpénztár« sat hivatalos közlönye.

hatalmas lángelme, a minő Magyarország 
volt igazságügyminisztere. Szilágyi Dezső, a 
ki pedik nem szokott hiába békökat oszto­
gatni, hanem ellenkezőleg, a ki a szókimon­
dásnak és bátorságnak typusa marad e kor­
ból. ő nyilatkozott akként, hogy a vidéki 
sajtó fejlődése hazafias czél, mert/d vidéki 
sajtó fontos érdekeket van hivatva megvé- 
delmezni, kiküzdeni és fejleszteni. Más or­
szágban a provinciális sajtó politikai vagy 
társadalmi véleményei ép úgy irányadók 
mint a központi sajtó.

A dolog úgy áll, hogy ma a vidéki 
sajtó a pártolás arányában sokat fejlődött. 
És ha semmi érdeme nem lenne: az. hogy 
többé kevésbé nem szalad utána az Ízlést 
rontó reklámnak, már elég érdem. A tisz­
tesség és reklam nélküliség Veszta-lüze a 
vidéki sajtónál ég és egy csöppet sem baj 
az. hogy ezt a gyámoltalanság teherlap- 
jára Írják.

Hogy a vidéki sajtó fejlődik, annak 
világos bizonyítéka, hogy a veszekedésre, 
meg stréberkedésre alapított lapok el­
eji yészuek.

Ma már szinte lámpással kell keres­
nünk azl a vidéki sajtóterméket, melyek­
ben a vidéki redaktorok piramidalis gorom­
baságot váglak egymás fejéhez a t. olvasó­
közönségnek inkább bosszantására, mint 
mulattatására. de különösen nem épülésére.

S ha mégis lenne ilyen sajtó, azt 
az olvasóközönség megveti és nem támo­
gatja.

Ideális közczélokért, gyakorlati felada-

T  Á  R  C  Z  A .

Otthon.
Irta: Vérté sy Gyula.

(Folytatás ós végű.)

N e  is  j á r j o n ,  m e r t  a z  m e g m é t e ly e z i  a le lk e t .  

N  > é s  m o s t  j e g y e z d  s z é p e n  : L e v é lh o r d ó t  e ls ő  t a lá l ­

k o z á s k o r  l e s z id n i .

D e k é r le k ,  a z t  m o n d ja  a z  a  s z e g é n y  e m b e r ,  

h ogy  te  é d e s  a n y á m , a z ó ta  m in d e n n a p  ö s s z e ­

s z id o d .

N e m  ig a z .  V a g y  te  in k á b b  h is z e l  a n n a k  a 

k ö tn i v a ló n a k ,  m in t  n e k e m  ?

D e h o g y . M a jd  le s z id o m .

M a k r o b e e z é k k a l  b e s z é ln i ,  d e  fé r f ia s á n  á m . 

^  e is z  M ó z e s t  f e lh iv a t n i ,  m e r t  c s a k  a  s z ő lő t  v e t t e  

ki f e lé b e n  é s  a  g y ü m ö lc s ö t  is h a z a  h o r d a t t a .  M agi 

e ls z á n to t t  a  la p o s i  d ű lő b e n  a f ö l d ü n k b ő l : K r e i t e r  

? z  a  g a z e m b e r  n é m e t  l e k a s z á l t a t o t t  e g y  r e n d  s a r ­

já t ,  a  m i r é tü n k b ő l .  E z e k  a z s iv á n y o k  a z t  h is z ik , 

h ogy  a z  é n  d o lg o m  m o s t  m á r  k ö z p r é d a .  L o p n a k ,  

n yú zn a k , z s a r o ln a k  e g é s z  e s z t e n d ő n  á t .  A  j e g y z ő  

ö t  fo r in t o t  f i z e t t e t e t t  v e le m  e g y  h a s z o n ta la n  tö r lé s i  

e n g e d é ly  m e g í r á s á é r t ,  a z  a d ó m a t  m in d ig  d u p lá n  

s z á m ít já k , h a  a  c s e lé d d e l  b a jo m  v a n , m in d ig  a n ­

nak a d n a k  ig a z a t .  F ia c s k á m  c s a k  j á r j  e l m in d e ­

n ek b en  fé r f ia s á n ,  h o g y  tu d já k  m e g , h o g y  v a n  

n ek em  is  v a la k im ,  a k i m e g ta n ít ja  ő k e t :  e l n e  fe le jt s d .  

a p n t ik á ru s  is  g o r o m b á s k o d o t t  e g y s z e r  v e le m . A  

s z e g é n y  n a g y a p á d  r e c z e p t j é r e  n e m  a k a r t  c h in in t

a d n i, a z t  ü z e n te ,  h o g y  é n  ta lá n , h a  a  m e l l e m  fá j 

is, h á t  f e j f á já s r ó l  c s in á l t a t o k  m e g  e g y  r e c z e p t e t .  

íg y  b á n ik  v e le m  ! S z e g é n y  n a g y a p á d ,  h a  é ln e ,  m a jd  

a d n a  n e k i ! M é g  a z  ő  r e c z e p t j é t  n e m  a k a r já k  

m e g c s in á ln i !  H á l  ki h ú z ta  k i a  p a t ik a v i z i t á c z i ó k a t  

m in d e n  b a jb ó l ,  n e m  ő ?  E s  m o s t  e z  a  h á la ?  N o  

m e g á l l j ,  v é n  m é r e g k e v e r ő  ! F g y e  f ia m  m a jd  m e g ­

a d o d  n ek i. . . .

Ü n n e p é ly e s e n  m e g íg é r e m , h o g y  m e g a d o m  

m in d e n k in e k  a  m a g á é i  é s  e l in d u lo k  ő  h o z z á .  

A l ih o z  a b ű n ö s , s z é p  a s s z o n y h o z ,  a  k in e k  k e d v é ­

é r t  h a z a jö t t e m .

M e r t  h a z u d o k  m a g a m n a k ,  m ik o r  a z t  h i t e t e m  

e l  m a g a m m a l,  h o g y  a z  a n y á m  k e d v é é r t  j ö t t e m  

h a z a . D e  h o g y  a m á s  k e d v é é r t .  E n n e k  a  b ű n ö s , 

r ó s z  a s s z o n y n a k  lá n g o ló  k é t  fe k e t e  s z e m é é r t ,  e g y  

e g y  c s ó k já é r t .

E s  a l ig  v á r o m ,  h o g y  a n n a k  a t is z ta ,  s z e n t  

a s s z o n y n a k  a  m e g s z e n t e l t  k ö r é b ő l  k im e n e k ü lh e s ­

s e k  id e  ö s s z e é g e t n i  a  s z iv e m e t ,  a  t e lk e m e t ,  p o k o l i  

lá n g  lo b o g á s a  m e l le t t .

O  is  h a z a  j ö n  a z  a n y já h o z  é n  is  h a z a  j ö v ö k .  

S  it t  a  s z e r e t e t n e k  s z e n t e l t  t is z t a  o t th o n b a n ,  a  

h o l a s z ü lő i  s z iv e k  s z e r e t e t é n e k  t is z t a  f é n y e  r a ­

g y o g  b e  m in d e n t ,  i t t  v e t  á r n y a t  a  l e g t is z t á b b ,  

le g d e r ü s e b b  k é p e k r e  a  m i b ű n ö s  s z e r e lm ü n k .

O h  c s a k  s z a k ít a n i  tu d n á n k !  D e  h iá b a  n e m  

l e h e t !  T a lá n  a z é r t  is  o ly a n  e r ő s  e z  a  k a p o c s ,  

m e r t  b ü n ö s e b b  a  t ö b b in é l !  E s m ig  én  s z é g y e n t ő l  

é g ő  h o m lo k k a l  ü lö k  j ó  a n y á m  m e l le t t  s h a z u d o k  

n e k i ö s s z e - v is s z a  m in d e n fe lé t ,  h o g y  m o s t  m it  v é ­

g e z t e m  e l, k i v e l  b e s z é l t e m ,  h o l j á r t a m ,  a z  a la t t  ő

is  z o k o g v a  b o r u l a z  é d e s  a n y ja  k e b lé r e :  a n y á m ,

é d e s  a n y á m , u g y - e  s z e r e t s z !

íg y  k e l l  t e n n ie .

S  m in th a  f é ln ie  k e l le n e ,  h o g y  v a la k i  e l s z a ­

k ít ja  t ő le ,  m in t  v a la m i  d id e r g ő  fű z ő s  g y e r m e k ,  ú gy  

o d a t a p a d  a z  a n y já h o z  . . .

E n  is  ig y  te s z e k .  R e s z k e t v e  ö l e l e m  m a g a m ­

h o z  a j ó  ö r e g  a s s z o n y t ,  m in th a  fé ln e m  k e l l e n e  tő le ,  

h o g y  s z e r e t e t é t  h a m a r o s a n  e l f o g o m  v e s z í t e n i .  S  

e g é s z  v a ló m  m e g r e s z k e t  a r r a  a  g o n d o la t r a ,  h á th a  

e z  a t is z t a  ö r e g  a s s z o n y  m e g s e j t e n e  v a la m it .

B iz o n y á r a  u t á la t t a l  fo r d u ln a  e l t ő le m  s 

m e le g  s z iv é n e k  e g y  s u g a r a  s e m  e s n é k  t ö b b é  r e á n i.

M e r t  o d a k in t  a z a v a r o s  s z ü r k e  v i lá g b a n  e g é ­

s z e n  h a la v á n y  é s  s z ü n t e le n  e g y - e g y  b ű n ö s  s z e r e ­

le m n e k  a r a jz a ,  d e  itt . a z  o t th o n  h ó fe h é r  t is z t a  

la p já r a  s ö t é t e n  r a j z o ló d ik  le  m in d e n  v o n á s .

O t t  k ö n n y e lm ű s é g  t r é f a  v e s z é ly  —  i t t  c s a k  

b ű n . s z ö r n y ű  b ű n !

S  l á t ja  m i is , s z é p  a s s z o n y o m , a k ik  o d a k in t  

a n a g y v i lá g b a n  b i z o n y á r a  n a g y o n  k ö n n y e d é n  v e s z -  

s z iik  e z t  a  s z e r e lm i  v is z o n y t ,  i t t  r e s z k e t v e  á l lu n k  

a  t is z t a s á g  Í t é lő  s z é k e  e lő t t  s b ű n ö s ö k n e k  t a r t ju k  

m a g u n k a t .

S  k ü lö n ö s e n  e s te  k e r g e t  a z  ö n v á d  k ö n n y e k e t  

a  s z e m ü n k b e .

N e m  a k k o r  m ik o r ,  é d e s  j ó  a n y á m  a g g ó d ó  

g y ö n g é d s é g g e l  ig a z g a t ja  m e g  a  f e je m  a la t t i  v á n ­

k o s t  s o d a  ü lv e  a z  á g y a m  s z é lé r e  v é g ig s im o g a t ja  

a z  a r e z o m a t ,  ú gy  m in t  m ik o r ,  m é g  k is  g y e r m e k  

v o l t a m ,  s b e s z é l  h o z z á m  s z e r e t e t t e l j e s  k ö s z ö n ő  

h a n g o n , h o g y  m i ly e n  j ó  v a g y o k  é n , h a z a  j ö v ö k
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tokra kell a vidéki sajtó tevékenységének 
irányulnia és klikkek speciális érdekét nem 
szabad szolgálnia.

A vidéki sajtó is szép feladatokra hi­
vatott, csak nem kell kicsinyelni. Viszont az 
olvasóközönség kötelessége, hogy a felada­
tait komolyan betöltő vidéki sajtót támoga­
tás nélkül ne hagyja.

K  Ü L  Ö N  F É L É  K.

—  A király Csáktórnyán. Lapunk élén 
közöljük az örvendetes hirt olvasóinkkal, 
hogy I. Ferencz József osztrák császár és 
Magyarország apostoli királya a jövő hónap 
folyamán városunkba érkezik. Az eddigi 
megállapodás szerint Ő felsége szept. 19-én 
jön meg Csáktornyára s városunkon átko- 
csikázva Festetich Jenő gróf kastélyába száll, 
a hol egész ittléte alatt lakni fog. A kas­
télyt e czélból már teljesen újból berendez­
ték s a kényelem minden kellékével ellátták. 
Ö felségén kivül csak br. Beck. a táborkar 
főnöke fog a kastélyban lakni. —  A király- 
lyal együtt a mostani trónörökös jelölt Ottó 
kir. herczeg, továbbá Rajner kir. herczeg 
és talán még több kir. herczeg is lejön Csák­
tornyára. Mig Ő Felsége Zala-LIj váron fog 
lakni, addig a fent emlitett kir. herezegek 
valószínűleg városunkban lesznek elszállá­
solva. Maga az udvari tisztség legnagyobb 
része is itt fog lakni, különösen az ó-várban, 
melynek berendezésére 21 vaggon bútort 
küldenek le Bécsböl. Csáktornyán lesznek 
elszállásolva az ezen alkalomra lejövő nota- 
bilitások is. úgy hogy magában a városban 
katonaság nem is igen fog tartózkodni, ha­
nem annak zöme a környékbeli falvakban 
lesz elhelyezve. Mig a király itt tartóz­
kodik, arra az időre táviró összeköttetési 
létesítenek Csáktornya és Zala-lJjvár között. 
Ennek felállítása végett e héten itt járt ( >pris 
Péter, a pécsi m. kir. posta- és távírda ke­
rület igazgatója, hogy a kellő intézkedéseket 
a helybeli posta- és távírda hivatal főnöké­
vel egyetértőleg megtegye. Zala-Cjváron a 
posta- és távírda hivatal egy külön ezen 
czélra emelendő épületben lesz elhelyezve. 
Mint értesülünk az igazgató arra az időre

h o z z á  a  h e ly e t t ,  h o g y  m á s t  s z ó r a k o z á s t  k e r e s n é k  

e s e t le g  b o t i  o k  a  d o lg a ib a n .

—  Ig a z á n  c s ú n y a s á g  t ő le m  n e k e d  é d e s  f ia in ,  

e n n y i  k e l l e m e t le n s é g e t  o k o z n i .

M a g á n a k  m e g  v a ló s z ín ű le g  a k k o r ,  m ik o r  a r ­

r ó l  b e s z é l  a  m a m á ja ,  h o g y  m i ly e n  j ó  tű rő ,  s z e n ­

v e d ő  a s s z o n y  m a g a ,  a k i ö n m e g a d á s s a l  v e s z i  f é r j e  

n a g y ,  n e h é z  b e t e g s é g é t  ő  h a z a  j ö n  v ig a s z t  k e r e s n i  

é d e s  a n y ja  s z e l e t e i é b e n .

A k k o r .  M e g  a z u tá n  a k k o r ,  m ik o r  a  l á z a s  

s z e r e lm i  c s ó k o k  u tá n  a z  a jk a in k a t  a z  é d e s  a n y a i  

t is z ta  c s ó k  é r i  . .

U h  i l y e n k o r  o ly a n  n y o m o r u l t  b ű n ö s ö k n e k  

é r e z z ü k  m a g u n k a t .  P e d ig  u g y e b á . i,  o d a k in t  a  n a g y ­

v i lá g b a n  s z e r e lm ü n k  c s a k  ö r ü ln i  tu d  a  s z iv ü n k  s 

t e s z  m a r d o s ó  s z e m r e h á n y á s o k a t  ? P e r s z e  h o g y  n e m . 

O tt ,  a h o l a n n y i  a  s ö té t ,  a  h o m á ly o s  s z in , e g y  

á r n y a la t t a l  t ö b b  v a g y  k e v e s e b b ,  é s z r e  s e m  v e s z -  

s zü k , d e  it t ,  a  b o l  m in d e n  t is z t a ,  v i lá g o s ,  d e r ű s  

it t  ú gy  m e g lá t ju k  a  m a g u n k  ig a z i  h i t v á n y s á g á t ,  

o ly a n  v i lá g o s a n ,  o ly a n  t i s z t a  k é p b e n ,  m in t  m ik o r  

a s ö t é t  é js z a k á b ó l  h i v i l á g i l o t t  a b la k o n  n é z  b e  a z  

e m b e r .

N e  m e n je t e k  h a z a  b ű n ö s  s z í v v e l ,  m ó r t  o d a ­

haza n a g y o n  fo g  fá jn i  a s z iv e t e k  . . .

is lejön Csáktornyára, mikor C) felsége Zala- 
ITjváró!t tartózkodik, hogy személyesen el­
lenőrizze a posta- és távirda kezeléséi. Hogy 
a nagy forgalommal járó munkát pontosan 
és gyorsan teljesíthessék, az itteni posta­
hivatal személyzete legalább f> postatiszttel 
lesz növelve. A vasúton is már nagyban 
folynak az előmunkálatok Ő Felsége méltó 
fogadtatására. Az állomás ezen alkalommal 
villamosán lesz kivilágítva. Már folynak is 
a tárgyalások erre nézve a déli vasúti lársa- 
saság vezérfőnöksége és a Csáktornyái gőz­
malom részvény társaság igazgatósága közölt, 
de ha ezek a tárgyalások eredményre nem 
vezetnek, akkor a déli vasút igazgatósága 
egy külön dynamo-gépet fog erre a czélra 
megszerezni s ezzel kivilágítani az állomást. 
—  A Csáktornyái postahivatalban egy külön 
szobát rendeznek be erre az alkalomra a 
fővárosi s a vidéki sajtó képviselői részére, 
a hol a lapjaikhoz intézendő táviratokat s 
tudósításokat megfogalmazhassák.

Megerősítés. Zalamegye főispánja Szirk 
Frigyest. Csáktornyái járásbeli főszolgabírói 
írnokot, ebbéli állásában végleg megerősítette. 
E megerősítéssel egyidejűleg az illető egy­
szersmind a megyei nyugdíjintézetnek is tagja.

Áthelyezés. Vargha Tivadar perlaki 
áll. isk. tanítói és nejét perlaki áll. isk. ta­
nítónőt a vallás- és közoktatásügyi Minisz­
ter ur nem a munkácsi, mint lapunk 
in. számában irtuk hanem a gyöngyösi 
áll. népiskolához helyezte át.

Érdekes házasság ment végbe mull 
hó 80-án szomszédságunkban Varazsdon. 
az ottani izraelita imaházban. Ugyanis ekkor 
vezette oltárhoz Mózes A. tartalékos főhad­
nagy llolzmatm Kali kisasszonyt, ki miulán 
Csáktornyán 2 hónapig a zsidó vallás tanai­
ban oktatási nyeri, fölvette inózes vallását, 
csakhogy a kit szeretett, annak nejéve 
lehessen.

A tartalékosok bevonulását illetőleg 
a következő értesítést vettük. A folyó évben 
megtartandó fegyvergyakorlatok a cs. és kir. 
48. számú gyalogezred tartalékosai számára 
mindenkor Xagy-Kanizsán kezdődnek és tar­
toznak a már behívott tartalékosok ezekhez 
következőképpen bevonulni, augusztus hó 
tő-én (tizenöt) az első időszakra behivollak, 
augusztus hó 28-án (húszonnyolez) a máso­
dik időszakra behivottak. A cs. és kir. 48. 
számú hadkiegészítő kerületi parancsnok- 

I Ságtól.

Kiállításra folrándnló tűzoltók. Mint-
einlitettük, hogy a Muraköz két járásából 

j monsztre-kirándulást rendeznek, hogy al­
kalmat adjanak Muraköz lakosságának is.

! hogy a Millennium csodaszép kiállítását és 
az ország székes-fővárosát meglátogathassák. 

'Ezen a nagyarányú fölránduláson kivül a 
helybeli önk. tűzoltóság körében is mozga­
lom indult meg, melynek megvalósításon 
Szeiverth Antal lak. p. igazgató, főparancs­
nok fáradozik dicséretes buzgalommal. A 
választmány már is elhatározta, hogy a 
tűzoltóság a Budapesten f. hó tő-én meg­
tartandó országos szöv. gyűlésen és a kö­
vetkező napokon megtartandó gyakorlatok­
ban részt vesz. —  Az e czélból kibocsá­
tott aláírási iveken a tűzoltók oly tömege­
sen iratkoznak alá. hogy kiállítás van arra, 
hogy derék tűzoltóink majdnem teljes 
számmal keresik föl az ezredéves kiál­
lítást.

—  Tanítók az országos kiállításon Man­
del Pál dr. a lendvai választókerület orsz. 
képviselője, elhatározta, hogy a kerülete ta­
nítóit saját költségén fölviszi Budapestre, 
hogy az országos kiállítás megtekintését ne­
kik lehetővé tegye. Miként értesülünk, az 
őO tanító, kik majdnem kizárólag felekezeti 
jellegű horvát és vend róni. kát. iskoláktól 
kerültek ki, mert csak egy néhány állami 
és közs. tanító van köztük, holnap indul 
útra s az ország székes fővárosában leendő 
tartózkodásuk ő napra fog kiterjedni. Örü­
lünk a képviselő ur nemes elhatározásának, 
mert a nemzetiségi területen működő taní­
tók hazafias érzelmeinek fokozására ennél 
jobb és czélszemhb alkalmat találni nem 
lehetett volna s csak óhajtjuk, hogy taní­
tóink minél kellemesebben és minél hasz­
nosabban töltsék napjaikat úgy a főváros, 
mint a kiállítás területén.

Alapszabályok megerősítése. A hely­
beli lekéző-egyesiilet beterjesztett alapsza­
bályai! a m. kir. belügyminiszter a jóváha­
gyási záradékkal ellátva visszaküldötte.

Megrendítő szerencsétlenség történi 
Zala-SzL-Grólhon egy muraközi születésű 
legénynyel. Ugyanis Ileinrich Vilmos kolon 
illetőségi péklegény fogadott néhány pajtá­
sával, hogy a Zalát átussza. De alig lépett 
a folyóba, az ár magával ragadta és habár 
társai segítségére mentek, a vízbe veszett.

Honi ipar. A nagykanizsai sörfőzde 
részvénytársaság, melynek kitűnő minősé­
gűnek bizonyult gyártmányai sikeresen ver­
senyeznek a külföldi sörfőződék árpalevével. 
Strahia testvérek uraknál Csáktornyán sör- 
raktárl tart. Csáktornyán majdnem kizárólag 
gráezi sört fogyasztottak: a midőn lehál 
Siratna testvérek urak arra vállalkoztak, 
hogy az idegen gyártmányok kiszorításával 
a honi ipar termékeinek nyerhessék meg a 
az ottani fogyasztási piaczot. ezzel mig egy­
felől a hazai ipar támogatása körül fejtenek 
ki dicséretre méltó tevékenységet, addig más­
felől a fogyasztóknak is lesznek szolgálatot, 
a mennyiben a szépen proszperáló nagy­
kanizsai sörfőzöde osztatlan elismerésben 
részesülő gyártmányaiból állandó raktárt tart­
ván, gondoskodnak egyúttal arról, hogy min­
dig friss, erőteljes és zamatos sör kerüljön 
a sörfogyasztó közönség elé. Gondolja csak 
meg minden sörkedvelő, hogy mily jelenté­
keny összegek vándorolnak évente nálunk 
elfogyasztott sör ára czimén a külföldre, s 
ha emel lel i figyelembe veszi, hogy a hazai 
ipar támogatása által hazafias czélokal is 
kövei, mert növeli ezáltal a honi ipar adó­
képességét és gazdasági termékeink feldol­
gozása végett sem szorolunk annyira a kül­
földre; úgy hasonló minőség és ár mellett 
bizonyára mindenki a honi ipar termékeit 
fogja előnyben részesíteni.

Primiczia Zrinvi Miklós fiatal lelkész, 
mint előre jeleztük, múlt vasárnap mondotta 
első széni miséjét a helybeli röm. kai ti. plé­
bánia templomban. A manudoktori teendő­
ket Wéber Vincze házfőnök végezte, kívüle 
még Matyi Mark hittanár és Deulchbauer 
József concinátor segédkeztek az uj m is é s  

körül. Az alkalmi hitszönoklatot Hozmarics 
János vikárius intézte a miséshez és a nép­
hez. A mise végeztével nagy ájtatossággal 
fogadta a sok ezernyi néptömeg a fiatal 
káplán áldását.

Csendőrség szaporítás. Mura-Szerda- 
helyen —  mint. értesülünk — csendőrön*! 
állítanak fel. mely augusztus hó tő-én kezdi 
meg működését. Az uj csendőrőrsi állomá­

son  H csendőr fog működni.



—  A Mura áldozata. Julius 28-án délu­
tán Hácz-Kanizsán felül a Stayer határnál 
fürdőző legények közül az ár egyiket elra­
gadta s nyomtalanul eltűnt. Állítólag Mura- 
Füreden látták a hullát, de nem bírták 
kifogni.

—  Öngyikos hadszökevény. Egy marburgi 
születésű, Csepp Károly nevű, fiatal ember, 
ki a Zágrábban székelő J3. tüzérezredben 
szolgált mint szakasz vezető, tehetsége foly­
tán Bécsbe helyeztetett át a műszaki osz­
tályhoz. a mi vesztét okozta. Zágrábhani 
ismeretségeivel nem tudott szakítani, szabad­
ságot nyervén szülei látogatására, imádott- 
ját kereste fel, ki már hűtlenné vált. Ezu­
tán egyenruháját polgári öltözékkel cserélte 
fel és Stridó vidékén —  Kresen —  levő 
jó barátjánál húzta magát meg. a nélkül, 
hogy felismerték volna. Végtére e hó 28-án 
hét heti itt tartózkodása után megérlelődött 
az elhatározás és egy roppant mély sza­
kadásban szivén lőtte magát. A hullát har­
madnap múlva találták lél ellepve rova­
rokkal. Két levelet hagyott hátra: egyet imá- 
dottjához. a másikat ismerőseihez, mely 
utóbbiban kéri ezeket, hogy Zágrábban le­
meltessék el tisztességesen. A hulla szemlét 
Feldmann Fülöp stridói körorvos és Szal- 
may szolgabiró 27-én ejtették meg a hely­
színén.

—  A Szalai-BarÓti-féle millenniumi nagy­
szabású disz-emlékmíinek. >a Magyarok Tör­
ténetéinek most vettük akiadóktól, a Lam- 
pel Hóbert-féle, (Wodianer F. és Fiai) bu­
dapesti kiadóczégtől (Andrássy-ut 21 sz.) a 
42-ik füzetét. A most hozzánk érkezeit 42-ik 
füzet tovább viszi a Ferdinand és János 
ellenkirályok közti hosszadalmas versengés­
nek, tragikus és fordulatos eseményekben 
oly gazdag történetéi, mely Jánosnak, az 
utolsó nemzeti királynak 1540-ben bekövet­
kezett halálável ért csak végett. Aztán kö­
vetkeznek Ferdinand királynak a törökök 
ellen viselt szerencsétlen s jórészt kudar- 
ezos hadjáratai és más oldalon Fráter György­
nek. mint János tia gyámjának és az er- 
délyrészi birodalom kormányzójának viselt 
dolgai, mondanunk se kell. hogy az előadás 
szokott élénksége az olvasást valódi élve­
zetté emeli, mint ahogy képdisz dolgában e 
füzet sem marad hátra a többinél. A külön 
nagy műmellékleten kivül, mely Budavára 
l!)8(i-iki ostromát ábrázolja, különösen Má­
ria királynénak egy fényképfelvételű szép 
mellszobra vonja magára figyelmünket. A 
többi érdekesnél-érdekesebb illustrációk pe­
dig a következők: Szulejmán szultán arcz- 
képe. János király aranya. Fráter György 
aláírása. Izabella királyné aláírása. A régi 
Fehérvári kapu záró köve. Török Bálint 
monogrinmajával. Kegendorf Vilmos emlék­
érme. Buda 1541-ben. a Duna felől. Buda 
1541-ben, a hegyek felöl. 1. Ferdinand arcz- 
képe, idősebb korából.

—  ..Millenniumi Kalauz Kiállítási Útmutató**,
a fő- és székváros, valamint a kiállítás te­
rületét Írásban és képben hűen és érdeke­
sen mutatja be az olvasónak. A »Millenniumi 
Kalauz Kiállítási Útmutató« Budapest térké­
pével van ellátva s czélszerü és szakavatott 
beosztásánál fogva, hivatva van arra, hogy a 
fővárosba érkezőket végigvezesse Budapest 
és az ezredéves kiállítás területén, felsorolja 
és illusztrálja annak nevezetességeit és lát­
ványosságait, megjelöli az irányokat, melye­
ken kérdezösködés nélkül eligazodhatik, szó­
val birtokosának kellemes és szórakoztató 
tolmácsa leend. Ára 50 kr. kapható: Fischel 
t ülöp (Strausz Sándor) könyvkereskedésében.

—  Megszűnt sztrájk. A zürich-wollisho- 
feni Ilenneberg-féle selyemgyárban, ahol 
nemrég nagy sztrájk volt, csütörtökön újra 
megkeztdék a munkát. Mindjárt az első na­
pon száznál több munkás tért vissza s más­
napra a többi is újra jelentkezett, úgy hogy 
most már a régi és az uj gyártelepen me­
gint folyik a munka. Azoknak a munkások­
nak. akik nem sztrájkoltak. Henneberg a 
gyári munka szünetelése alatt is megadta 
fizetésüket, hogy rövidséget ne szenved­
jenek.

Népesedési statisztika. A Csáktornyái 
anyakönyvi kerületben a lefolyt hónapban 
összesen született 80 egyén, kik között nemre 
nézve 10 fiú, 11 leány volt. vallásra nézve 
róm. kath. 29, izr. 1. Meghalt összesen 19 
egyén, férfi nembeli 12. nőnembeli 7; róm. 
kath. 17. izr. 2. —  A születések tehátt 11 
esettel múlják fölül a halálozásokat. Há­
zasságot kötöttek 8 esetben, mindenkor róm. 
kath. felek között.

Megyei hírek. N.-Kanizsán »Millennium 
Kerékpár-Egylet név alatt uj kerékpáregy­
let alakult. A fürdőévad Keszthelyen 
igen élénk, a fürdővendégek száma folyvást 
emelkedőben van, mihez különösen Buda-; 
pest járul jelentékenyen hozzá. —  Torma­
föld község (a letenyei járásban) mull hó 
22-én néhány ház kivételével porrá égett. 
A házak nagyrésze biztosítva volt. de azért 
a nép nyomora igen jelentékeny. Tóth 
Lászlói nagykanizsai kir. törvényszéki elnök 
ö heti rendes szabadidejét e hó 21-én meg­
kezdette. s a kir. törvényszék ideiglenes 
vezetését dr. Szüts Miklós kir. törvényszéki 
biró urnák adta át. A magyar kegyes- 
tanitórend kormánya julius 12-én tartott 
ülésében Baksay József és Bellák Bál taná­
rokat áthelyezte Kolozsvárra. Helyüket el­
foglalták: lncze István és Márki Ferencz 
tanárok Léváról, illetőleg Kecskemétről.
A keszthelyi jótékony nöegylet hazánk 
ezredéves fenállásának emlékére úgy a 
keszthelyi község leányiskola, valamint az 
irgalmas nővérek vezetése alatt álló r. kath. 
leányiskolánál 100 100 forintos alapít­
ványt tett.

Fischel Fülöp (Strausz Sándor) nyomda­
üzlete részére egy tanuló felvétetik. 8 - 4 
közép vagy polgári iskolát végzett itjak 
előnyben részesü I nek.

C s A K X O K.
A  halálról.

Nagyon ritka az az ember, a ki előtt 
mindig időszerű a halál kérdése. Én is szi-! 
vesebben olvasok akár akadémiai értekezést is. 
minthogy fehér szemfedő boruljon porhü­
velyemre. De a ki fél a haláltól, az azt ok­
talanul teszi, mert valóban igaz, hogy meg­
halni akarni bűn. de meghalni nem akarni, 
dőreség. És mivel egy magyar közmondás 
szerint halál ellen nincs orvosság, valóban 
Seume bölcs mondásával kell tartanunk, 
hogy a ki a haláltól fél. az elvesztette az 
életéi.

Hát persze, ha én mohamedánus len­
nék. szinte gyönyörrel gondolnék a halálra. 
Hiszen a mohamedán szerint a menyországi 
egy nagy tubafa, mely alatt a megboldogul­
tak a legfinomabb törökdohányt szijják '*s 
tülökbe csábitó bayadérok pengetik mando­
linjukat. Egy bagdadi dervis e mámoritó föl­
döntúli életéről őrjöng élete fogytáig Kon­
stantinápoly utezáin. Az eszkimónak se ne­
héz a halál, az ő hite szerint a túlvilágon 
annyi kövér fókát foghat, hogy akár villás-

reggelire is annak a zsírját ihatja. Mig én 
mily aggódással fogok meghalni, mikor a 
legnagyobb valószínűség szerint alámaszor- 
galmás Luczifer fog nagy autodafét csinálni 
és szinte hallom, hogy a kövön nyomtató 
Futtaky utódja szemrehányón fogja a fülembe 
kiáltani: Fiatal ember! óva intettem. De ön 
nekem dolgot adott! Ám lássa. Így czáfol le 
a túlvilágon is engem a kövön nyomtatgató 
Futtaky.

Akár a budhaizmus nirvánája, akár a 
mohamedán hét menyországa, akár a görö­
gök elüzionja. vagy mi keresztényeknek 
menyországa azt feltételezi, hogy lelkünk 
nem hal meg, hanem —  hogy egy tudomá- 
mányos és újkori determinácziót használjak 
—  étheri testet öltöttünk. A régi tudomány 
nem ismerte az étkeri testet, mert arra a 
kényelmes alapra helyezkedett, hogy a mi 
érzékeinken kivül esik. az nem létezik.

Az étheri testet pedig senki sem látta, 
még a spiritiszták sem. a kik legtöbbet be­
szélnek róla.

A spiritisták azt hiszik, hogy a rein- 
karnáczióval. vagyis az újra megtestesülés­
sel az étheri testet megszereztük, az az vala­
mennyi testrészünk étherré változott, mely 
granitsziklákon átcsúszik és a világegyetem 
bolygóin kényünkre ugrálhatunk. Azt hiszem 
ennek a kényelmes állapotnak az államva­
sutak örülnének legjobban, mert ekkor 
megszűnnének a lapok jajgatásai a —  ko­
csihiányról.

De félre a tréfával. A néphit fordula­
tos felfogását vizsgálgatva a halálról, világos 
lesz mindenki előtt, hogy a túlvilágról hir­
detett tanok a nép gondolkozására vallanak. 
Azért van az eszkimók és szamojédek túl­
világa irámszarvassal benépesítve. Csodála­
tos. hógy a legtöbb vallásnál a születési 

telőjog még a túlvilágra is kiterjed: Egy fél­
kegyelmű konstantinápolyi hal-áruló akár- 
mily sokat tartson, nem hiszi, hogy én a ki 
nem vagyok mozlim, a tubafa árnyékában vele 
heverészgessek. Még átlag a kereszténység 
tudja legjobban elviselni az eddigi eszme­
áramlatokat, mert a filozófiára és mislicis- 
musra támaszkodik. Aki csinálta, bölcsen 
tudja, hogy az ember jobban fél a bünte­
téstől, mint sóvárog a jutalomra.

Bűnös önzés és rút dolog tőlem, de 
szívesen olvasok despoták és autokraták 
haláláról: milyen nehéz lehetett ennek 
meghalni.

Mikor az én végem betelt és a halál 
leveszi rólam az élet keresztjét, az egyház 
a síromra tűzi azt. Ez ád egyedül, a hit, 
reményt és megnyugvást.

V A S Ú T I  L u A  MENETREND.
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Nekaj i/ gospodarstva.
(Dalje).

‘J. Voda.

Vodu kak i zrak treba vse kaj živi. 
Nit bi životinjstvo živjeti. nit ikoje bilje prež 
vode raszti moglo, (ide nebna vode. onde 
je gola pustara.

Kak god sastoji zrak od dva počela 
mehanički smčšana. od kisika i dušika, tako 
sastoji tulikajše i voda od dva pl i no vila po­
čela (življa) vodika i kisika, kaj vuše lučbeno 
slučena.

Kaj je kisik, to smo se navčili. sad 
treba da znamo: kaj je vodik.

Vodik je tulikajše plinovito tčlo prež 
farbe. dulie i teka. Vodik se zove. jer je 
on glavna sastojina votle. Kak god ne ima 
čista kisika vu naravi, tako ne ima ni vo­
dika čista i nepomešana. Vu 9 kila vode 
ima H kila kisika i l kilo vodika. Vodik je 
lb  put lehkeši od kisika i 14 put od zraka. 
Zato se čistim vodikom, koji se lučbenim 
načinom more dobili kak i druga počela: 
kisik i dušik, napunjuju zrakoplovi da se 
brže diči mogu.

Vodik škodi dihanju, pače je olrovan, 
makar i s kisikom pomčšan bil, dočim dušik 
s kisikom pomešan neškodi. Vodik gori sla­
bim doduše plamenom, ali zato razvija jaku 
vručinu. 1 vodik se kak i kisik rado spaja 
sa drugimi tjelesi (Ivari). Tako se proizvadja 
posvjetni plin, kada se dél vugljena sa 2 
déla vodika sluči. A slučuje se. kada se vu

zatvorenoj pdsudi razžaruje drvo, vugljen 
itd.,On se takodjer slučuje sa dušikom, ter 
se pretvara pod stanovitimi uvjeti vu amo­
niak. A lo je znamenita dušična hrana 
bilju.

Znajuči iz češe sastoji voda. proučimo 
sati njezina svojstva i djelovanje vu naravi.

Vode posve čiste, onako kako sastoji 
iz vodika i kisika, nejma vu nam vi (prirodi). 
Čisla voda nemora gojili. Kaj vu votli gnjije. 
kaj su vu njoj zasmrdi, lo su vsakojaki 
ostalki ili česliee živolinjske i rastlinske, 
koje su vu njoj nahadjaju. Da je to istimi, 
uvjerit čemo se ovako. Naslaži nekaj tlrob- 
noga vugljena ili zemlje vu kako voj posodi, 
pak nalij na lo nekoliko litrov smrdljive 
gojile vode, vugljejne če ili zemlja sustaviti 
vse gnjijuče Ivari, a prokapljival če čista 
bistra voda izpod probučena dna posode. 
Glej upravo li lako rnekola susdržaje i skuplja 
vu vodi raztvorene i razmočene gnojne čes- 
tice, ter ili čuva biljkam za lirami.

Voda je kišnica vu naravi još najčišča. 
ali ipak i vu njoj kak god i vu zdenčanoj 
(ili iz zviranjka izvimčoj) ima pomešanih 
uzdušnina (plinova): ima raztopljenih raznih 
soli. kiselinab. zemlje i drugih (varili: pak 
prema lomu vu kakvoj je mjeri kaj vu njoj 
raztopljeno, je menje više plodovila i za 
natapanje se no koša b menje više hasnovita. 
Da li ima vu kojoj votli razlopljenoga vapna. 
more se spoznali po laložini, kad st* votla 
izpari. Nakapa li se neslo sapunove žesle 
vu k tip it* u vode. pak a ko voda pobeli kak 
mljeko. It> je znamenje, da ima vu vodi

vapna, koje se izluči kakli vapnen sopim. 
Vu gdekojoj vodi imade toliko raztopljena 
vapna, da se ono kadšto popul kamenja 
staloži po bilju ili zemlji.

Votla neprjvodi bilju samo potreben 
kisik, nego mu podaje lakaj i potreben 
vodik. Voda je  polom hranivo rastlinam. 
Koliko je  potrebna voda vsemu rastlinstvu, 
pokazuje več lo, šlo svekoliko raztlinslvo 
i životinjstvo otl veče češli sastoji iz vode. 
Voda na dalje pomaže raztvarati i ostala 
hraniva i probavnimi ih čini; navlastito 
djeluje vu lin, da se pripravi hrana bilju, 
jer bilje samo vu vodi raztopljenu ili preko 
vode pruženu joj Uranu primati more. Voda 
neprestano predira sa ovakovom Uranom 
kroz žilice vu bilje, ter unapredjuje i pod- 
pomaže tla bilje vu svili svojih dčlovili 
rasle, a pol le se izpari na listje. Vode koja 
neprestano kola po bilju i pliva vu okruža- 
vajučeni ga zraku, računaju na 2 do 4 
milijuna funti na ral za vreme rnstenja 
pojedine koje žitarice. Odalle se vidi de je 
pogibeljno previše ok resa vati granje drveča 
ili mu 'kidali listje: jer uzmeš li mu listje 
vu proluletju. vzel si mu kotrige. kojinii 
lirami probavlja i tliše (izparuje). te če po 
najviše vsehnuli. ;i biva opel protivno. osta- 
viš li drveču ili drugomu bilju, kad ga pre- 
sadjuješ. previše granja dotično lislja. Žilje 
nemore privadili (oliko vlage, koliko lisljc 
buče tla izparuje ( izhlapi j uje). i s toga lisljc 
Vidine ter biljka bili. Upravo se tako zaus­
tavlja vu razvitku repa. zelje, krumpir itd.. 
katla mu se listje prije vremena otrgava.

Z A B A V A .

Lovna karta.
Bilo je godine 1857-a, kad je pokojni 

pruski kralj Friedrik Wilhelm 1 Vr-i na veliki 
lov na jednom svojem imanju, med osta- 
lemi i ministra praesidenta ManteulTela i 
general feldmeršala Wrangela pozval. Ovi 
dva su se blizu jedne šumice, jedan od dru- 
goga u takovoj daljini ponamiestili, da su 
se videti mogli, te su navinjenirni puškami 
nestrpljivo čekali, kaj bu došlo.

I nut, došlo je. ali posve nekaj drugo, 
nego su se obojica nadjali. Bilo je ravnic 
četveronožno živinče, ali nije bilo onakovo. 
da bi se moglo med divljačinu brojiti i na 
koje bi bilo slobodno pucati. a to tim manje, 
jer je na njem još klomu i čoviek sedel, 
koj i pri nas diel oblasti znumenuje a po 
horvatski se »žandar* zove.

lakov jedan anda se je na jedan krat 
na konju pred minister praesidentom Man- 
teulTelom slvoril i poklamkaiu bi ga uljudno 
pozdravil, reče:

»Prosim mi lovnu karlu pokazati izvo­
liti!«

»Lovna karlu?« —  odgovori njih excel- 
lencija iznenadjen. Minister je u saboru 
doduše mnoge dugočasne govore o lovnoj 
karti poslušal, ali si ju ipak zato nikada 
nije nabavil, i zato ju niti sada nije posie- 
doval, akoprem je u Pruskoj lakov papir 
več za onda. kak i danas pri nas. za lov 
bil nt‘obliodno potreben. Njegova oxcellen- 
cija anda odgovori: »Ja neimam lovne 
karle!«

»To  je onda zlo« odgovori žandar 
i spukne izmed gombov svoje uniforme ve- 
liku črlenu listnicu, koja je od onud zna- 
tiželjno na pol van lukala, odpre ju i vzeme 
olovku u ruke: »Prosim onda za njihovo 
poštovano ime?«

»Jasam minister praesidenl ManleulTel!« 
— odgovori ov.

Žandar se iz konja dole nakloni i onak 
nekak neverovano gledi njegova excellenciju. 
»Ja neimam sreču njih excellenciju poznati. 
Moreju li se kakovim pismom izkazati, da 
su laj isti ?»

Njih excellenciju pričme iskali po žepih, 
spreda, slraga. posvud, ali on. koj je 
navadno med papiri do vrata sedel, da su 

I mu več i dosadni znali bili. on je sad za­

badava i najmanjega papirčeka po svili 
žepih iskal.

Ja več vidim, da nebudem nikaj našel, 
čim bi se mogel izkazati, nego znate kaj. 
ovde niže dole pod hrastom stoji jedan moj 
dobar poznaneč. idemo do njega i on vam 
bu moj n Ivrdnju posvedočil.

I odmah zalim je njegova excellencija 
pod stražom putovala do svog poznanca.

Kad su došli na miesto do ovoga. 
žandar o p e l  uljudno pozdravi te se isto 
započme kak i pri prvom.

»Prosim mi njihovu lovnu karlu poka­
zali izvoliti!« veli žandar.

General VVrandel —  jer laj je sad bil, 
koga je žandar nagovoril je bil vrlo 
milj i dobar gospodin. ali jedno malo onak. 
kak se veli jednaki.

»Kaj vam jo na pamet došlo« otrese 
se na žandara —  »ja neimam nikakove 
lovne karte!«

I opel dojde na videlo črlena listnica, 
olovka hude na jeziku pomočena i niuž 
zakona sc priredi k pisanju: »Prosim za 
njihovo vriedno ime?«

»Ja sam general feldmaršal VVrangéi« 
— odgovori ov.



Kastline rastuč izparuju listjem svojim 
večinom toliko vode, dapaee još više. nego 
šlo je za lj ‘̂tno vreme padne iz oblaka 
kišom. S loga moraju rastline vodu im pot- 
rebnu za život nalazili i opijali takajše iz 
tla, koja se vu njem sakupila za zime ter 
se zove zimska vlaga. Ova dakle treba da 
pomaže bilju, kad mu nejma od drugod 
dosta vlage, kak takaj dublje vrste (naslage) 
zemlje, do kojili *ne more žilje dopirati. Iz 
ovili bo dubljih vrsta za trajuče Ijeti suše 
diže se voda gore prema površju do bilins- 
koga korenja. Ovo je evo i razlog, zakaj se 
mora kaj brižljiveše i dublje poraldjivali 
mekota, da zimi uzmogne kaj dublje pro­
dirati vlaga, a Ijeti opet za suše da se už- 
mogne vlaga (lizati prema površini. Tako 
lakaj more dobro razmrvljena površina me- 
kote lakše upijati i vu sebi sgusnutti vlagu 
iz zraka, navlastito po nőéi.

Voda za Ijetne sparine prčči i preveliko 
ugrijavanje zemlje.

Voda ima i tu znamenitu zadaču. da 
pomaže kršiti kamenje i vu zemlju preva­
rali. Za deždjevna i vlažna vremena p robi j a 
voda vu kamenje érez šupljinice i pukotine 
i vo njemu se skup spravlja. Kad nastane 
zima, voda se smrzne i vu led pretvori, i 
tolikom se šilom razpružuje. da j)opul ne- 
brojenih glétvah kala i drobi kamenje. Na­
pilili kakvu tlašico vodom, metni ju zimi 
na oblok de so smrzne. pak češ videti, kak 
ée ti steklo popucati. Tak biva i sa ka­
menjem. i debelim grudjem na zemlji, koje 
se za zime razdrobi. Zalo se moraj u vse 
težke zemlje prije zime izorali. da mekota 
premrzne.

3. Toplina.

Majka života je toplina. Proz topline 
nemore nikaj oživjeti. prež nje oslaje klica 
vu sjemeuu i vu jajetu mrtva. Prež topline 
nemore se genuti čovjek ni životinja. ni 
listič ni evét. Vsi živuči stvorovi tople krvi. 
koji za svoj život udišu kisik, iinadu svoju 
životnu (telesnu) toplinu (od 4~ 29 do 3 l u 
I!.). koja se vu njih st vara slučenjem kisika 
sa krvnimi Cesticami. Ova Ijelesna toplina 
je pod svakim podnebjem, kod svili ljudih 
i svili životinjah tople krvi jednaka.

Toplina označuje podnebje i ojiredel- 
juje medje životu bilinam i životinji Do

Žandara na te rieči nekaj slepo, le se 
odmab na konju izpravi po soldački jed- 
nako. Ja neimam sreču njih excelleuciju 
gospodina general feldmaršala osobno poz­
nati. a moja služba i dužnost zabtieva mo­
lili. da se kakti lakov ovde pismeno iz­
kazu. *

»Ulite kvragu žandar veli general 
srdito »ako vam vidim, da sam taj. lak 
onda i jesam. Jeli ste me razmeli? Ja vam 
nišam kriv, da me nepoznate.«

»Excellenc« odgovori žandar ja
još nišam imal sreču njih videti i zato mo­
ram ostali vieran mojoj službi te njih pro­
siti, da se pismeno izkažu, tko su.

»Pasja para« ■—  veli zrezno general 
**ad mi več jedan krat dajte mira skup z 
vašemi pismenimi izkazi, ili strela božja 
n ostalimi ste ovde jednoga gospodina sobom 
Popeljali, koj me pozna ali mon cher 
ManteuTfel —  . . .*

Naš dragi ManteutTel je na strani stal 
,(‘ se je neizmerno veselil nad stiskom u 
koj u je stari VVrangel dospel, te je na nje 
gov francezki nagovor samo skrenili sjdeči.

»Km ov gospon je baš hotel, da ga

topline kojeg predela stoji, kakve biline 
mogu vu njemu uspjevati i kakve životinje 
živeti. Vru vsili tjelesih ima razmjerno topline, 
koja se iz njih izvija (izseva) gorenjem i 
vrenjem, tarenjem i gibanjem. Da tako biva. 
opaža se i osječa tim jače, čim se na jedan 
put više topline izvija.

Izmedju vnogili izvora topline poglavito 
je vrelo topline sunce. Cim okomitije padaju 
sunčani traki, pa uz to čim se menje la- 
maju. tim više griju. Po razhčitom djelo- 
vanju sunčanih zraka délimo svét vu razne 
pojase, veleč: ovo je vruči. ovo umjereni. a 
ovo mrzli pojas.

Vu raznih predelih razna je toplina. 
Cim koji predel više nad površinom morja 
leži, čim vladaju vu njem žešči i hiadneši 
vjetri, čim više ima snčžnih ih pače lede­
nih gorah, s kojili se obaraju snčžne ih 
ledene oborine vu okolicu: tim je predel 
hiadneši t. j. toplina je menjša. A opet ob­
ratno. toplina je vekša. čim niže leži koje 
mjesto. sim topliji vjetri pušeju i čim menje 
ima studenih oborina s gorah,

Toplina razleže Ijelesa, (točim ih studim 
s teže. Zalo kovač nabija na kolo obroča, 
dok jevruč. da se tim jače stegne i okolo 
stisne, kad ohladili. Toplina razleže lakaj 
zraka: zato se neprestano giblje, pak kada 
se topliji zrak kakti redji i lehkeši izme­
njuje sa mrzljijim. tada slabije ih jače struji 
zrak. Struji li zrak jednim srnjerom. elo ti 
vej t ra.

Tojdina osobito jako razleže vodu. 
Toplinom izparuje se voda vu priliki uzdu- 
šme, koje se visoko dižu na nebo. gde od 
njih za posve topla vremena Ijepo pomodri 
obzorje nebeško. Ona modrina nebeška, koja 
nam se toliko mili, jesu vodene uzdušne 
pare. koje se brzo sgusnu u plivajuče mje- 
huriče, čim do njih dopre mrzli zrak. Skupe 
h se ti plivajuči mjehuriči blizu zemlji, 
čine meglu pri zemlji, visoko pako vu zraku 
oblake. Sguščuju h se pako ti mjehu­
riči vse više vu zraku, skupljaju se vu 
kaplje, koje tad padaju pod imenom kise 
ih deždja na zemlju. Kada se pak mjehu­
riči visoko vu zraku smrznu. tad se načine 
palmljice, snég zvane, koje vu protulelju 
često padaju vu priliki solike. Ijeti naprotiv 
za silne oluje pretvaraju se vu okruglasta

njih excellcneija neka prepozna« odgovori 
žandar.

Ali lo pak je ijiak sad več prokleta 
komedja otresne se VVrangel—  »anda 
žandar, kaj hočete s menőm včiniti. ako 
niti meni. niti ovomu gosponu nevierujete?«

Ja bili porsil odgovori žandar 
da bi se obodva gospoda potrudili u bližnje 

ovde selo. mozbit či koj občinski odbornik 
ih drugi službeuik

»Ah sloga nebu nikaj odgovori
VVrangel Na nu, gospodin državni služ- 
benik ManteutTel. nek nam oni daju sad 
tolnača!*

Je odgovori ManteutTel »tu 
sad nikaj nepomaže. zakonu se je svaki 
dužan pokoravati i anda mi moramo iti.«

No ja tu nebum vrinil —  veli zlo­
voljno VVrangel moje miesto sad nebi 
ostavil niti za jedan varaš, goniči moreju 
svaki hip zver dolirali, a ja saui se zavadjal 

ah znaju kaj. ManteutTel 
I slini mu smejuč nekaj u uho prišeptne, 
ua kaj ov povladjivajuči glavom kimne. 

vCujete žandar« veh sad ManteutTel 
mi idemo z vami. ali ovde prek, tam 

pri onoj bukvi stoji naš kamerad, nuderte

ledena zrna, koja se zovu tuča. Ako li je 
pak najdolnja struja zraka dotično zemlja 
jaki) studena. tada se sgusnute vodene pare 
pretvaraju vu mraz: nije h premrzlo več 
umjereno toplo, tada se spuštaju na zemlju 
kakti rosa.

Studen sleze i sguščuje vodu. nu samo 
do stanovitoga graduša (do +  :i1 /,0 K.). 
Od toga graduša počemši neprestano raz- 
hladjujuču se vodu opet razleže, dok ju vu 
led jiretvori. t/*d je vuogo lehkeši od vode, 
pak zato na n j oj plava. Pokehdoh da studen 
vodu razleže osobito kad ju uledi, zato često 
puta popu a posudje s vodom napunjeno. 
Kad se voda vu njemu smrzne. Isto tako 
s puca i razdrobi se kamenje i grudje na 
polju, kada se smrznu vodene Cestice, koje 
se u njih nalaze.

Studen sguščuje i ukočuje živolne so­
kove vu bilju, ter mu tako život obustavlja; 
toplina pako probudjuje vse na život i
dj elo vanj e.

Tjelesa se jednako ne ugrijavaju, jedna 
mogu više i prije upiti i prhniti topline, 
druga menje i kesneše. Tak na primer vodi 
treba više topline nego crnici zemlji, crnici 
opet više nego smrvljenoj zemlji, ovoj više 
nego pésku. pésku više nego željezu. a željezu 
više nego srebru i o lovu. da se jednako 
ugriju. Evo nam razloga, zakaj se vu pro­
tulelju suha zemljišča prije stopiju, nego 
mokra ih vlažna! vlažna bo zemljišta radi 
vnožine vode potrebuju tulikajše više topline 
da se ugriju.

(Drugi put dalje).

KAJ JE NOVOGA?
Vu Rimu. 23 juliuša.

Zaruki talijanskoga kraljeviča Viktora 
Emanuela s ernogorskom kneginjicom Jele­
nom izazvali su največu senzaciji!. Kralje­
vič je unatoč svim političkim obzirom, koji 
baš nijesu bili vu prilog loj sveži, ostao 
kod svoje volje, da sljedi glas srdea svoga. 

- a kralj mu je pustio sloboduu volju.
Kraljevič se je upoznal s kneginjicom 

Jelenom za krunitbene slave vu Moskvi —  
l>ak se je naniah odlučil, da ju oženi. Za 
tim su još sledili dugotrajni juegovori radi 
razlike vjeroizpovjesti, koji su sada dovršeni

prije i njega za lovim kartu popi taj te, onda 
se moremo sva trojieza k-gosponu odlior- 
niku odpeljaji dati. on se hude sigurno ve­
selil.«

I sad se odpute k-bukvi! Naprvo 
marširaju čvrstim korakom obodve excellen- 
cije. za njimi na konju oboružano oko 
zakona žandar.

Eto ih pri cilju svog putovanja!
Tu ih čeka jedan prilično krupan i 

visokog tiela gospon, u navadno jagarsko 
odielo oblečeni, u jednoj ruki pušku u dru- 
goj dalekozor (perspektiv) držeči i smejuč. 
se. Več iz daleka je njihovo putovanje poiS 
žandarskom pazkom kroz sleklo gledal.

Žandar opet prisl upi i k-ovomu, poz 
dravi ga uljudno i zamoli kak i ove dva 
prije. da mu pokaže svoju lovim kartu.

»Je,je, odinah« — odgovori ov, posegu-* 
u žep, zvadi iz njega svoju lovnu kartu l 
ju preda žandaru.

Žandar razmota papir —  ali u lote 
hipu i skoči iz konja dole te lievom rukom 
držeči vuzdu a desiiOm salutirajuči stoji tu 
kak slup nepomično i kak svieča jednako, 
zalim preda kartu natrag.
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Árverési hirdetmény kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Zakál Henrik ügyvéd által képviselt Mura- 
közi takarékpénztár végrehajtatönak Poszá- 
vecz István és neje Szersan Verona ugv 
Mutnár János bottornyai lakosok végrehajtást 
szenvedett elleni 92 írt töke követelés és 
járulékai iránti vévehajtási ügyében a nagy­
kanizsai kir tör ~nyszék a Csáktornyái kir. 
járáshiróság területén levő bottornyai 1008 
tkv. 652 c h. sz. a. ingatlan 89 Irt: 935 d 
h. sz. a. 103 Irt 937 a h. sz. a. 122 Irt 
tői l  a hő frf 1918 b h. sz. a. 79 h l kiki­
áltási árban, a podtureni 714 Ikv. 180 h. sz. a. 
400 frt 190 h. sz. a. 11 frt kikiáltási árban 
és podtureni 1001. tk. 915/0 hrsz. a. ingat­
lanok 48 frt. kikiáltási árban a végrehajtási 
törv. 15«. $-a értelmében az árverést elren­
delte és hogy a fentebb megjelelt ingat­
lanok az
1H9G. évi h tifjuszt un hő 2ii. nap Jön 

fi. « .  H őrőju
a bottornyai község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alul is eladatni fognak.

Megjegyzendő, hogy a podtureni 741. 
tkvben 180., 190. hrsz. a. ingatlanokra C.
0. sorszám alatt Poszávecz József nos Bosz- 
nyav Dorotyával podtureni lakos javára be- 
keblezett szolgalmi jog ezen árveréssel nem 
érintet ik.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárnak 10* 0 készpénzben vagy az 1881 
XL t.. ez 42 §-ban jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881 évi November hó 1-én 
3333 sz. a. kelt igazság ügy miniszteri rende­
let 8§-ban kijelelt ovadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy 1381 LX
I- ez. 17 0  értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tkv. hatóság.

A mura-vidi r. katb. népiskolánál a

lí-od t a n í t ó i  á l l á s r a
pályázat hirdettél ik Fizetése: 400 (négyszáz) forint készpénz, havi elö- 
leges részletekben. 1 hold föld és lakásul egy szoba.

Kötelessége: az egyik osztály növendékeit és az ismétlőket ta- 
uilani. a tanulókra a templomban felügyelni. Kérvények

f.ő. ttiif/n&zJris2 0 - i t /
az iskolaszékhez küldendők.

P á l y á z a t i

Miksa vár (Máczinecz) hitközségben kerestetik egy róni. katb. képesitelt 
másodtanitó. (vagy a ki magának 1 év alatt oklevelet szerez). Évi fizetés: 
365 frt készpénz, lakás: 2 szoba, konyha, padlás, fakamra és 1 A hold házi- 
kert. Köteles szeptember 1 -töl az I. osztályban a rendes- és ismétlő fiú­
gyermekeket oktat ni tiszta magyar és horvát nyelvben. A kik az egyházi 
kántorságban jártasak, előnyben részesülnek.

Pályázati kérvények az iskolaszékre ezimzendök és augusztus 9-ike előtt 
vagy posta utján, vagy személyesen az iskolaszéki elnökhöz beadandók.

(U. p. Hráva-Vasárhelv. Muraköz.) 506 2 2

Hirdetmény.
Néhai Gácsár Antal és neje Horváth Rozália volt Csáktornyái 

lakosok kiskorú örökösed részéről és azok megbízásából illetőleg ezek 
gondnoka ezennel közhírré teszem, miszerint a fenti örökhagyók tulaj­
dona! képező Csáktornyái / / / í z .  melléképületeivel. mégis a belsőség­
hez tartozó kert valamint a zvernyáki dűlőben elfekvő iölf/ek

folyó évi augusztus hó 15-én (Gácsár-féle 
házban) d. u. 2 órakor

3 egymás után következő évekre a legtöbbet Ígérőnek fog bérbeadatni 
Csáktornyán 1890. július hő 29-én

Horváth Mihály
566 I I gondnokv



Póthirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy a Muraközi 
takarékpénztár végrehajtatónak, Poszávecz
István és neje Szersán Verona bottornyai 
lakosok végrehajtást szenvedettek elleni végre­
hajtási ügyében 92 Irt töke s járulékai iránt 
2579/tk. 90. sz. a. kibocsátott árverési hirdet­
ményben a bottornyai 10H8 tk. H52c h. sz. 
a. ingatlan 89 írt; HHo/a h. sz. a. 108 írt 
937/a h. sz. a. 122 frl 1511/a h. sz. a. H5 írt 
1918/b; h. sz. a 79 írt kikiáltási árban a 
podtureni és ez utóbbi végreli. törv. 15B. $. 
értelmében az

1H90, évi Humuszt us hó 2ó. nap jón  
f/. #/. 3 óvója

kitűzött árverés az 1881 évi LX. t. ez. 107 
§ értelmében l)r. Krasovecz ígnácz orvos Csák­
tornyái lakos érdekében és 300 írt töke kö­
vetelése bekebelezett járulékai és 9 írt 85 kr 
jelenlegi költségei kielégítése végett megtar­
tatni fog.

Miről az érdekeltek értesitetnek
Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Csáktornya 1890 július hó 18. 559

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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